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3. “REVIEW THIS IS MY FAMILY” — TAPE 78-2.1 [1-13] 

3A. TAPE 78-2.1-1 

Yukhiya?okuha? né ka?1°kA. Lake?niha né ka?1°kA. A:‘lat luwa‘yats. 

our parents these are. My father this is. Aaron they call him. 

Na ahiyatkatho? aki‘lu? she'ku lake. Aknulha ne ka?1kéA. Wali 

When I see him [I'll say hello father (dad). My mother _ this 1s. Mary 

yutatyats. Na aAkheyatkatho? aki‘lu? sheku nA. 

they call her. When I see her [ll say hello mother (mom). 

3B. TAPE 78-2.1-2 

Teyakwatahnutluni née ka?1'kA. Laktsiha née’ ka?1‘ka. Kwi‘tel luwaryats. 

These are my brothers and sisters. My older brother this is. Peter they call him. 

Na ahiyatkatho? aki‘lu? she'ku  laktsiha. Aktsiha ne’ ka?1‘kA. Aliskwit 

When I see him I'll say hello big brother. My older sister this is. Elizabeth 

yutatyats. Na akheyatkatho? akilu? she-ku  4aktsiha. 

they call her. When I see her Ill say hello big sister. 

3C. TAPE 78-2.1-3 

I?kXha né- ka?i‘kA.  Ta-wet luwa-yats. Na_ ahtyatkatho? = aki‘lu? 

My younger brother this is. David they call him. When I see him [ll say 

3C. TAPE 78-2.1-3 (cont) 

shek@ = ku?kdha. Khe?kXha né- ka?1‘kA. Kuwaklit yutatyats. 
hello younger brother. My younger sister _ this is. Margaret they call her. 

Na akheyatkatho? aki‘lu? sheka ku?k<ha. 

When I see her I'll say hello little sister. 

3D. TAPE 78-2.1-4 

Yukhihsotha ne ka?1'kAé. Lakhsotha né' ka?iks. Oses luwa‘yats. 

These are our grandparents. My grandfather this is. Moses they call him. 

Na ahtyatkatho? akilu? she-ku  lakhsot. Akhsotha née ka?1°kA. 

When I see him Ill say’ hello grandfather. My grandmother _ this is. 

La‘kel yutatyats. Na Akheyatkatho? aki‘lu? she'ku  akhsot. 

Rachel they call her. When I see her I'll say’ hello grandmother.



3E. TAPE 78-2.1-5 

Laknulha né ka?i:kk. Actu luwa-yats. Na Ahiyatkatho? aki‘lu? she’ku knulha. 

My uncle _ this 1s. Adam they call him. When I see him I'll say hello uncle. 

Aknulha neé ka?1kA. Waleya yutatyats. Na Akheyatkatho? aki‘lu® = she’ku nA. 

My aunt this is. Marianne they call her. When I see her I'll say hello aunt. 

3F. TAPE 78-2.1-6 

Yukyala‘se? ne: ka?1‘kA. Taloki yutatyats. Na Akheyatkatho? akilu? she-ku 
My cousin this is. Dorothy they call her. When I see her [I'll say hello 

kyahse?. Teyakni-tlu? né ka?1‘kA. Sawatis  luwa-yats. Na Ahiyatkatho? = aki‘lu? 

cousin. My husband this is. Baptist they call him. When I see him I'll say 

sheku Sawéatis. 
hello Baptist. 

3G. TAPE 78-2.1-7 

Kheya?okuha? née- ka?1‘kA. TyAha? né- ka?1‘kA. Tanyet  luwa-yats. Na Ahiyatkatho? 

My children these are. My son _ this is. Daniel they call him. When I see him 

Aki‘lu? she-ku ky& Ne lone’; Kheyenhusa né’ ka?i‘kA. Wali yutatyats. 

Til say hello son. This is his wife; My daughter-in-law this is. Mary they call her. 

3G. TAPE 78-2.1-7 (cont) 

Na Akheyatkatho? akilu? she-ku Wali 

When I see her I'll say hello Mary. 

3H. TAPE 78-2.1-8 

Kheydha né- ka?1‘kA. Walélya yutatyats. Na Akheyatkatho? aki‘lu? she-ku 

My daughter this is. Marianne they call her. When I see her I'll say hello 

ky. Né lone. Iyenhusa ne ka?i‘kA. Tsyan  luwayats. Na 

my child. This is her husband. My son-in-law _ this is. John they call him. When 

Ahtyatkatho? aki‘lu? she-ku Tsyan. 
I see him Tl say hello John.



31. TAPE 78-2.1-9 

Kheyatleho?kuha? né° ka?i°kA. Iyatléha né- ka?1‘kA. Wilu  luwayats. 

My grandchildren these are. My grandson _ this 1s. Bill they call him. 

Na ahiyatkatho? Aki'lu? she'ku  kwate. Kheyatléha né’ ka?1‘kA. 

When I see him =([’ll say’ hello grandchild. My granddaughter this 1s. 

Aliskwit yutatyats. Na Akheyatkatho? akilu?  she-ku kwate. 
Elizabeth they call her. When I see her I'll say hello grandchild. 

3J. TAPE 78-2.1-10 

Iyahwatkha ne ka?1‘kA. Watenis  luwa-yats. Na Ahiyatkatho? = aki‘lu? 

My nephew this is. Martin they call her. When I see him _ (I'll say 

sheki wata. Kheyahwatkha ne ka?i'kéA. Tsild:s — yutatyats. 
hello nephew. My niece this is. Lucy _ they call her. 

Na akheyatkatho? akilu® sheku wata. 

When I see her Pll say hello niece. 

3K. TAPE 78-2.1-11 

Teyakni‘tlu? née ka?1kA. Wali yutatyats. Na akheyatkatho? aki‘lu? she’ku Wall. 

My wife this is. Mary they call her. When I see her I'll say hello Mary. 

Yukwenhtsa née’ ka?i:*kA. Ne: ka?i‘kA luwa?niha. Lakwenhtsa née: ka?1°kA. 

My parents-in-law these are. This is her Father. My father-in-law this is. 

3K. TAPE 78-2.1-11 (cont) 

A-neluk — luwa-yats. Na shiyatkatho? akilu? shekoli Avneluk. 

Henry they call him. When I see him Ill say hello Henry. 

3L. TAPE 78-2.1-12 

Neé: ka?i‘kX = akonulha. Akwenhtsa né- ka?i‘kA. Yanikya — yutatyats. 
This is her mother. My mother-in-law _ this is. Jane they call her. 

Na Akheyatkatho? aki-‘lu? she-ku ni. Neé: ka?ikA yatano?ssha. Yukyatyoha 

When I see her [I'll say hello mother. This is my wifes brother. My brother-in-law 

né- ka?1‘kA. Tu'wis luwa-yats. Na Ahiyatkatho? aki‘lu? she-ku kyati. 

this is. Thomas they call him. When I see him I'll say hello brother-in-law.



3M. TAPE 78-2.1-13 

Ne ka?ikA kyatano?sdha. Yukyalyéha? neé ka?ikdé. Sala yutatyats. 
This is my wifes: sister. My sister-in-law this is. Sara they call her. 

Na Akheyatkatho? aki-lu? she‘ku __ kyalyé. Yukyata'lo ne ka?1°kA. 

When I see her Pll say hello sister-in-law. My friend this is. 

Anna __yutatyats. Na Akheyatkatho? akilu? sheku  kyaté. 

Anna they call her. When I see her Pll say hello my friend.
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